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HYMN  56 

Seer— Gotamah.  Subject-matter-lndrah.  Metre-Tristup 
(?);  Panktih, 

%rğ_  mİ  !?ÇT  ?f4:  ı 

ç^ı*î|  s  ît  ^rsf^ıı  ?  ıı 

The  mighty  ruler  who  is  the  slayer  of  wickeds  strengthens 
him  power  and  fame  vvith  men.  We  cali  hım  in  great  battlcs 
or  small  battles.  Let  him  guard  us  in  contlicts. 

311%  fl  I 

fsrci  fH  yi*  sstaRrc 

^  ıı  \  ıı 

O  mighty  ruler,  you  arc  bold  and  well-wisher  of  hosts.  You 
vanquish  the  enemies  many  times.  You  strengthen  cven  the 
feeble  and  give  abundant  riches  of  yours  to  Yajmana  who 
performs  Yajnas. 

3fRq|  ^  W  I 

^  f?:  i  «rm 

ç*ts**n  3^ı  ıı  I  II 

When  wars  stand  afoot  the  wealth  is  given  to  the  vanquisher 
of  the  enemies.  You,  O  ruler,  yoke  the  tvvo  horses  vvhich 
give  satisfaction  and  delight  to  you.  O  mighty  ruler,  you 
attain  happiness,  and  you  attain  satisfaction  with  riches. 
Please  make  us  rich. 

2$  ıWn5 

m  su  ıt  v  ıı 


He,  righteous-hearted  gives  us  the  herd  of  co\v  on  each 
occasion  of  pleasure.  You  gather  the  treasure  of  hundred 


2082 


sorıs.  Y»u  gave  vvealth  with  both  hands  and  bring  us  ali 
rıches. 

mz&ı  5R  ıjm  ı 

pHTT  'Û  q^Pftî<T 

i*»*"’"  • 

O  bolci  one,  in  this  work1  for  the  gaın  of  fame  and  rcspccl 
you  gıve  dclight  to  ali  iogeather.  We  know  you  as  the 
possessor  of  plcııtiful  riciıcs.  We  Icavc  our  ali  dcsires  upon 
you.  You  becomc  my  protector, 

xf<\  4  Ş5£  üRlŞT  3^1^  3$^  I 

3prft  w  ^fî  ^ 

5j  3U  u  $  ıı 

O  mıghty  ruicr,  Ali  thesc  man  preservc  ıor  >cn  a!.  that  ’.s 
worthy  of  yourchoicc  You,  as  rnasttı,  knovv  and  bc  ho!d 
\vhatever  is  in  the  vvithin  of  peopîe  'ou,  see  the  vveahh  of 
of  those  persons  who  do  not  offeı  gifts.  You,  please  bring 
to  us  the  vvealth  of  thcir. 

ıjo  X.V3  i!  — 1-3  Tt;  ■*-'»  Uptnftm:*,  2^*)?:; 

X\.\\  'miMn:  H  -  ?;s:  M  *T,qîfî* 

[  vs  j  U-\%  ıı 
HYMN  57 

Sccr _ \_3  Madhuchchhandah;  4-7  Vıshvamilra;  8-10 

Gritsamadah;  11-16  Msdhyauthıh.  Subjeci-matter-Indrah. 
Metre-  1-6,  8-10  Gayatri  (7Anustup;1  11-13  Brihat, 

'*  ^  1 

Every  day  wc  cali  the  kine  who  ıs  the  doer  of  faır  decds 
to  m  ve  us  rtssistancc  as  men  praısc  a  good  cow  to  be  gıven 
;o  hım  \vho  nulks  it. 
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g«t  îiûr  smı:  m  ı 

%î  3^>*ât  II  R  İl 

O  King..  you  coınc  to  our  Yajnas  and  prayers  held,  you  are 
the  drinkcr  of  juices  of  fruıts  plants  ctc.  so  you  drink  it. 
The  pleasurc  of  the  rich  one  is  the  givcr  of  cow,  land  ete. 

m\  %  I%lî4  I 

s??  m  ^  3ît  m  ıı  \  İS 

W  e  know  of  the  learned  men  who  arc  in  elose  contact.  You 
do  not  aegiect  us  and  coınc  to  us. 

sıfâf^R  a  rçrît  i 

%*l  m  mm  !l  v  î! 

O  rnighty  kin;.’.,  you  are  t.ue  perfonner  ol  hundred  of  Yajnas. 
For  our  proteetion  you  guard  the  hrıght,  vigilent  exceedıngly 
strong  Soma,  the  pcrtorrner  ot'  i  ajna 

|i?fîTîot  m  5  5R3  | 

ffS  TfR  Ş  311  W ı  11  ^  11 

O  King,  you  are  the  deer  of  hundred  of  good  aets.  The 
povvers  and  prosperi»---  vvhich  are  found  in  your  men  of  five 
elasses  (the  four  varnas  and  the  5th  avama)  I  claim  for  you. 

3T*ter  mı  spr  | 

3^  %  ^4  RPcrofö  !î  ^  11 

O  rnighty  ruler,  you  have  gaırıed  great  promtnence  attain 
spiendid  conspicuity  unaiienable  and  wc  perpetuaîe  your 
strength. 

?  3}f  ^  <mwrh  ı 

3  ^  3îfîg  1%  3ÎÎ  4%  ||  II 

O  rnighty  praeseworthy  King,  you  come  to  us  from  the  place 
a  near  and  from  the  place  afar.  VVherever  is  your  residence 
come  here  from  there. 
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3Wfâ<?: 


rct  ???  'M  ı 

*T  fç  %f[  îMto:  II  t  W 

O  peoplc,  the  mighty  king  encounters  many  dangers  and 
dispels  t  hem  away  as  he  is  permanentîy  firm  man  to  act 
ssvift. 

4t  4:  4^  I 

4*m4  ît:  <tt:  il  ^  II 

— -  o 

Let  mighty  ruler  make  us  happy,  let  not  eveil  and  offence 
fo!low  after  us  and  let  there  be  grace  in  our  front, 

Pf  3H5jta*<nr  3t44  i 

II  II 

The  mighty  ruler  is  the  watch  and  vvard  of  the  subjects,  let 
make  us  secure  from  ali  the  regions  as  he  ıs  ihe  subduer  of 
foes. 

^  i  M  J  ^  qqj  | 

ştö  üfrt  «rtrj  ii  s>  ?  ıı 

Who  does  know  Almighty  God  protecting  everything  simul- 
taneously  in  this  world  and  what  power,  knowledge  and 
support  He  does  have.  This  is  He  vvho  is  the  master  of 
heaven  and  earth  which  resemble  with  t\vo  jaws  and  who 
desiring  the  night  of  dissolution  demolishes  the  world. 

çnr  5«rt  h  sipu  im  5*4  ^  ı 
îrftoı  r  44  w  ıı  ^  ıı 

*>. —  ş2  -  - 

The  Almighty  God  like  wild  elephant  vvhich  mad  with  heat 
rushes  on  hither  and  thither,  pervades  the  world  unchecked. 

O  lord,  none  in  this  world  can  eheck  and  bind  you.  You 
great  one  with  your  povver  pervada  ali  and  give  persistence 
to  ali. 
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<!  m  ftşjft  raık  ı 

qüi  »ftgTOT  Vpj}  $rçqt  ^  ıı  u  II 

ff  powerful  God  Almighty  who  is  strong,  unconquercd,  firm 
and  prepared  for  His  wondrous  feat  accepts  Ihe  prayers  of 
devotee,  does  not  stand  aloof  but  conıes  to  him- 

İ  r*T  3TFTt  *  tmîföv  i 

*  â 

#ı  Küm  3îtm  ıı  W  ıı 

O  dispclier  of  intcllectua!  darkness,  w  e  blesscd  with  ehildrcn 
and  frec  from  nescicnce  and  violence  s  it  in  communoin  of 
yours  like  the  waters  ın  the  streams  of  clear  place. 

r*T  |%  ITT  f%  3m4:  I 

^  kİ  %  m  *h  &  w4*t:ii  *hii 

O  All-abiding  God.  the  men  adoring  you  cali  you  in  a  lovely 
place  in  this  created  worid.  When  will  you.  like  thirsty  one 
>  come  to  devotee  (sutam>  in  his  lıome  as  the  thundering 
cloud  vvhich  gives  of  enjoyment  and  support. 

vtct  mi  i 

farsM  W  ıNfo  n  ^  ıı 

O  All-beholding,  AI!-conquering  Almighty  God  you,  defea- 
ting  the  tendencies  of  ignorance  by  the  learned  men,  give 
thousand-fo!d  powers.  We  ask  you  always  for  yeîiovv-metaled 
wealth  enriched  with  co\vs. 

1*  II  I,  ^  v  *n?T3r:  ıı  |er(TT— *,  3 

v  ftî:  ıı  W*' — snrm:  (  fanmT-ffcft+triTT- 
)  ıı 

HYMN  58 

Sccr — 1 ,  2  Nrımedhah;  3-4  Bharadvajah.  Subjcct— 
nıatler-l,  2  Indrah;  3,  4  Suryah.  Metre-Barhatah  Pragathah 
(Vishama  Brihati  Soma  sa(obrihatı). 
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3?2Tfifc: 


tâ  tâmş  %5İgr  tâ  *tht  q  fftvre  ıı  S  n 

O  men,  you  iike  the  rays  which  rest  in  sun  enjoy  ali  the 
svt'altb  of  Almighiy  God.  Wc  in  the  world  cıeated  or  to  be 
created,  obtatm  the  thmgs  wıth  our  pcrseverance  lıke  an 

assignec!  share. 

tâtjtâ  W*  55a  ü^:  i 

m  3ı'F?  tâ  faşrât  *î  Tİqm 

*ri  en^rc  11  ^  il 

O  pcople,  you  pray  God  who  is  muniftcent  and  \vhosc  povver 
of  giving  gift  is  frcc  from  al!  blames.  The  gifts  ol  Ainııghty 
God  arc  auspıcious.  He  does  not  ever  bear  any  displeasure 
upon  the  desırc  of  his  devotee.  He  infuses  in  hirn  the  spirit 

of  mutuftcence 

3sİT%  3n%  i 

*nr$  tâ  itâüszs  çfr  >:ı%  11  l  ıs 

Tbis  sun  is  grand  and  tiıis  shining  one  ıs  truly  grand.  lts 
grandcur  ıs  admired  by  ali  and  verily  tbıs  vvonderful  sun  is 
great. 

îR  İÇ  *TŞİ  311%  ŞRI  3%  ÇIT  aft%  I 

5H  ^\rn\  II  v  \\ 

Tnis  sun  is  great  througlı  its  promınence.  This  ılluminating 
sun  is  ever-more  great.  By  great ness  this  ıs  the  vital  cclestial 
body  and  pre-existent  arnong  cclestial  bodies  (planets  ete.) 
It  ıs  thi  lıght  pervasive  and  ınvsolable. 

H  5^f<5T: — L  3  ^ETrfefc-;;  t  Tfîrss-  sı  %aicîT — vz: 

— ?tp:  snFT  (  f  gtft-t-HJil  )  n 

HYMN  59 

Seer — !,  2  Mcdhyatithih;  3,  4  Vasisthalı.  Subjcct- 
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mattcr-lndrah.  Mctre-Barhatah  Pragathah  (Vishama 
Brihati  Soma  Satobrihati). 

3T  îrrr  RTIRIR  I 

Ç^fOrai  'ftot  r4İf=ı  u  t  - 

Thcsc  swcetcst  praisvvorthy  soncs  of  otırs  ascend  to  Him 

(God)  like  evcr-conquering  chariot,  vvhich  gains  vvealth  and 

give  unfailing  protection. 

?n*ı4î  m4^rm  sı  r  ii 

Likc  most  w  ise  ones,  like  ones  who  have  burnt  their  evils  in 
thc  fire  of  knowledge  and  likc  iuminous  suns  the  men  for 
whom  the  wisdom  ıs  dear,  rnay  attaın  the  knovvledge  of 
etili  re  world  present  in  conccrıtration  and  worshipping 
Almighty  God  with  prayers  praises  glorify  Him. 

n  î|;î^:  i 

"4  3  iHî  tâ 

çym  ŞjfatH  u  3  11 

Likc  the  wealth  of  the  victorıous  man  the  all-pervadıng 
povver  of  this  Almighty  God  surely  cırosses  över  ali.  To  Hini 
Almighty  who  is  the  lord  ofhumanity  the  evils  and  violeııce 
can  not  subdue,  He  gives  strength  to  him  who  is  compi- 
tent  in  Yoga. 

gfStor  i 

3  ı*  *S®jI  m  i  i  v  II 

*,  —  - 

O  men  of  wısdom  and  action,  you,  ın  the  matter  of  rıghtcous 
dcalings  kcep  yourself  possesscd  of  vvell-construed,  perfect 
brilliant  thought.  Ali  the  mundane  and  matcrial  bondagcs 
kecp  them  a\vay  from  him  who  rests  in  Almighty  God  with 
good  acts. 

1 1  —  ?T;  Y-\  il  <ÎW3Î 

— f^g-;  ıı  n 
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3fsrffc: 


HYMN  60 

Seer-1-3  So  tkakshah  Sukakshova;  4-6  Madhuchcha- 
ndah.  Subject-matter-Indrah.  Metre-Gayatri. 

^  HT*f  33  mtı  I 

il  $  ıı 

Thus  you  are  the  friend  of  heroes.  O  king,  you  are  bold 
and  strong  too.  Thus,  your  mind  is  praisevvorthy 

W  föltonft  ı 

w  fttoc  5  ||  q  || 

O  wea!thiest  king,  so  you  have  the  oflerings  that  have  been 
paid  by  the  men,  so  O  mighty  King,  please  dwel  even  with 
me. 

w  S  mı  ı 

*î^^t  *Tt4cr:  n  ^  şt 

O  King,  O  Lord  of  grain  and  riches,  you  like  the  chief  priest 
of  Yajna,  never  be  indolent  (in  your  work)  You  rcmain 
satisfied  of  the  attainments  blessed  vvith  cows. 

çqı  mı  ?Cr  ı 

3  ıı  «  ıı 

Soalso  is  his  copious  voice  which  is  great  and  rich  in  cattle 
like  the  ı  ipe  branch  to  the  man  of  munificene. 

ı 

sfö  513$  „  ^  |, 

For  so,  O  mighty  ruler,  are  your  mighty  powers  and  succours 
at  önce,  for  Jhe  man  of  muniflcence  like  me. 

shş  ^1*21  ^rr4  I 


İl  Ç  ıı 
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So  are  the  favourable  set  of  praı'se,  admiration  and  laudabie 
words  (in  store)  fort  the  mighty  ruier  wlıo  is  protector  of 
the  kingdom. 

5°  \\  II  ll  M 

II 

HYMN  6  i 

Seer — Gosuktyashvasuktinau.  Subject-matter-Indrah. 
Metre-Ushnik 

5  %  5#?%  rm  qcg  ı 

?  ii  \  n 

O  Lord  of  clouds.  we  pay  ail  homage  to  your  that  activa- 
ting  power  which  is  very  strong,  victorious  in  the  batileş  of 
worid,  which  creates  the  worlds  and  gives  radiance  in  men. 

3IFT  fff^T  ||  ^  II 

You,  O  Lord,  wherewith  give  lights  to  man  and  lcraned 
man  and  always  blessed  with  your  blessedness  you  shine  in 
the  heart  of  ali 

CKSIT  î%TÎ  | 

||  Ş  II 

O  Lord,  even  this  day  like  of  the  old  one  the  devotees  admire 
that  pjwer  of  yours.  You  hava  under  your  control  every 
day  the  waters  which  produce  the  raining  clouds. 

^  «ftflfcdftro  f ima  ıı  v  ıı 

O  men,  you  sing  the  praise  of  Almighty  God  who  is  caüed 
by  ali  and  is  praisei  by  ali  and  with  voices  of  admiration 
and  supplication  serve  hım  who  is  the  great  powerful. 
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srstâ^?: 


^4  fp44t  frft  îfw  ı 

Rff'RÎ  I<T:  I!  H  H 

Hc  ıs  that  who  hoiJs  two-fo!d  powers  ( t  he  Creative  and 
destruclivv),  who>;  mighf  eıv.-rgy  supports  t  he  heaven  and 
earth  moving  ciouds,  rai,  ng  waters  and  the  firmament, 

%  tim  t ı 

%rl  M  «rçrof  5  il  $  n 

Such  a  one  alone  are  you,  O  Almighty  Lord,  you  praised  by 
rrıany  shine  and  smite  the  ciouds  causing  drought  and  are 
able  t  o  give  tlıc  wınnig  power  and  fame. 

ü  ?**  îflvrfT:; 

İ^TTÎ  —  İl  W^‘ — ?-*  srırr^:  (  Brom- x  amr- 
);  İl 

HYMN  62 

Seer— 1-4  Sobharih;  5-7  Nrimedhah;  8-10  Gosukty- 
ashvasuktinau.  Subject-mafter-Indrah  Mctre-1-4  Kakubhah 
Pragathah  (Vishama  Kakup  sama  satobrihati);  5-10  Ushnik. 

5^5  ^r4^4  wi;  *  w.f^%  ı 

m  m  kim  o  ^  ıı 

O  peeriess  Almighty  God,  we  desiring  succour,  praising  you 
wonderfu!  one  cali  you  In  our  performance  of  intellectual 
feats.  tn  this  world  nothing  seems  to  be  urıchangeablc. 

ıı\  %  5j  4î  ^  I 

m\ı  ^  uru 

O  Almighty  God,  we,  in  performance  of  good  acts  approach 
you.  You,  in  fact,  are  He  who  is  ever-young  vigorous  and 
bold  and  who  has  spreaded  His  povver  through,  We,  your 
frieııds,  thereforep  have  ehosen  only  you,  giver  of  richcs,  as 
our  guardıan. 
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m  i  |5;m  3*1  «  i  ı 

Wış  11  ^  11 

O  friend,  \ve  for  your  guard  praisc  that  Almighty  God  who 
first  gives  us  and  that  thing  of  our  benefit. 

m  «5i  ı 

3{(  3  H!  h  «tara 

wri  U  v  U 

I  glorıfy  the  characteristics  of  Almighty  God  who  possesscs 
the  all-consuming  fire,  who  is  the  guardian  of  pious  men 
and  who  has  under  his  control  ali  the  humanity.  He  ıs  He 
who  always  remains  in  blessedness.  The  bountcous  one 
bestows  on  us,  the  svorshippers  hundred  wealth  enrıehed  with 
cows  and  steeds. 

^5  *ık  falta  IP  |P  ! 

u  v.  ıı 

O  men,  you  sing  the  Brihat  Soman  in  honour  of  Almighty 
God  who  is  wisc  great,  supporter  of  the  world,  the  knower 
of  ali  and  to  whom  ali  praiscs  are  due. 

l 

5^  3İı%  n  ^  11 

o  Almighty  God,  you  are  preeminent  and  you  illummate 
the  sun.  You  are  the  creator  of  ali  and  great  mysterious 
Divinity  of  ali  wondrous  povvers. 

bcret  %%  w  *  w 

O  Almighty,  you  illumining  through  your  radiance  the  lumin- 
ous  heaven  pervade  the  space.  Ali  the  learned  men  and 
luminous  povvers  employ  great  eflfort  to  achieve  your  friend 
liness. 


2092: 


a*#  sı 

tâ  fö*ırcra  ıı  *  ıı 

O  men,  you  sing  the  praise  of  Almighty  God  who  is  calice* 
by  ali  and  is  praised  by  ali  and  with  voices  of  admiration 
and  supplication  serve  him  who  is  the  great  powerful  one. 

#  &4Nfr  aft  şr^riT  ı 

fafrrsfî  3WJ  ^rf i^rf sn  u  vn 

He  is  that  who  holds  two-fold  powers  (the  Creative  and 
destructive)  whose  mighty  energy  supports  hcaven  and  earth, 
moving  clouds,  raining  water  and  firmament. 

q  #r%  «çit  ^ıfq  ı 

O*"  < 

^  t*ır  5  ıı  ıı 

Such  a  one  alone  are  you,  O  Almighty  Lord,  you  praised  by 
many  shine  and  smite  the  clouds  causing  drought  and  are 
able  to  give  wining  power  and  fame. 

3®  il  — \‘R,  3  (  ?r;  3 

(  )  unutan;  [  vre:  ]  11  — s?*: 

Sj?ü:— [  M  ]  v-ç.  gfserç  n 

HYMN  63 

Seer — 1-2,  3  (of  first  part)  Bhuvanah.  Sadhanova;  3 
(of  the  last  part)  Bharadvajah;  4-6  Gotamah;  7-9  (Parvatah) 
Subject-mattcr-Indrah.  Metre- 1-3  Tristup;  4-9  Ushnik. 

w r  3  5  «tar  =q  ı 

=4  ^  JHlf 

31  |j  *  j| 

Lct  these  created  objects,  Indra,  mighty  ruler  and  ali  men  of 
enlightenments  bring  happiness  ali  över  the  world.  May 
Indra,  the  Almighty  God  togethr  with  learned  persons  make 
our  body  and  offsprings  strong  and  efficient. 
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yafası  1 

\%\  ^190^  î*1 

11  *  11 

May  Almighty  God  with  twelvc  Adityas  (montbs  of  year) 

and  fourty  nine  Maruts  wi£h  ıheir  respectıve  groups  be  the 
saviour  of  our  bodies.  Because,  the  learned  men  smılıng 
vvickeds  and  guarding  the  people  attain  the  emilence  of 
Deva,  the  learned  ones. 

3S[qrr 

g«R*ro  fftrf*  11  *  11 

These  learned  men  through  their  vvisdom  and  powers  bring 
straight  the  act  of  righteousness  and  realize  All-impelleıng 
Svadham .  the  self-existent  God.  In  this  way  may  we  livine 
hundred  autumns  and  blessed  vvith  heroes  disseminatc  the 
knovvledge  benefitting  the  learned  men  and  enjoy  happiness. 

q  rçş  ^  îfg  Jî4{q  <fjg4  I 

^T2T  ı?h  2ff  H  *  ü 

He  one  and  only  one  who  gives  wealth  to  munificent 
man.  O  man,  this  Almighty  God  is  the  ruler  of  the  po«er 
resistless. 

s^1  W  1 1 

f^î  4:  11  H  11 

O  friend,  when  Almighty  God  does  trample  down  the  man 
gjving  no  gift  like  the  mushroom  and  when  he  does  hear  of 
our  prayers?  (A!ways). 

<ı\  ?|'^5  3n  pml  şnfcrtafö  1 


H  %  II 


2094 


3m<föT: 


O  men,  he  who  alone  having  prosperity  serves  you  for  many 
others,  therewith  bccoming  Indra,  the  master  över  organs  by 
grace  of  Almighty  one  gains  tremendous  might. 

n  &  imriğ  miı  srarç  ı 

ŞİŞ  cfjfîıft  (|  vs  || 

O  most  vigorous  Divinity,  we  pray  you  for  gaining  that 
bliss  and  povver  of  yours  where  by  you  smite  thc  gıced 
(which  devours  ali)  and  which  is  most  protective  force 
guarding  the  universe  and  making  ali  alert. 

||  c  IS 

O  Lord,  we  ask  you  for  that  power  through  vvhich  you 
proîect  the  man  going  freely  in  ali  directions,  the  man 
having  surpassing  movement,  the  man  who  makes  the  foe- 
men  trembie  and  who  ıs  the  disseminator  of  light 
(knowledgg)  and  the  luminous  space. 

çClI'TT  r4k?  | 

mfâ  mnz  u  ^  (l 

O  Almighty  God,  we  pray  for  that  povver  through  vvhich  you 
move  the  great  vvatcrs  lıke  chariots  to  ocean  for  treading  the 
path  of  law  eternal. 

II  — M  PrarfiTr:  ıı  — VZ:  M 

- || 

HYMN  64 

Seer — 1-3  Nrimedhah;  4-6  Vishvamanah.  Subject 
matter-Indra.  Metre-Ushoik. 

v'4,  m  îTR  m:  ı 

u  ?  n 

O  Almighty  GoJ,  you  are  dear,  ahvays  conquering  and 
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uncoııeealable.  You  are  spreading  on  ali  sıdes  lıke  moun- 
tain  and  the  Lord  of  heaven. 

fi  ^  ı 

11  *  11 

O  Almighty  God,  O  truthful,  you  as  the  protector  of 
universe  control  över  heaven  and  earth  both.  You  are  the 
strengthencr  of  him  who  ofTers  libation  in  the  Yajna  and 
the  Lord  of  the  heaven. 


^  Yİ  I 

|rerT  11  ^  1 

O  Almighty  God,  are  really  the  annihilator  of  the  worlds 
havirtg  permanency  in  existence.  You  are  the  smiter  of 
clouds  and  are  the  Lord  of  heaven. 


rı^  :  i 

çr^î  \i  Jk  ı^ıt^ı:  II  *  i' 


O  Adhvaryu  priest,  you  moisten  the  Yajna  fire  with  hilarious 
SWeet  cerial  preparations  as  in  this  way  you  praise  a  ever 
prospering  God. 

H  II  H  II 

O  supporter  of  moving  worlds  and  creature  none  either  by 
his  power  oc  by  his  goodncss  can  attain  youı  pre-eminence. 

^  «rnılşT  ^1?^%  i 

II  II 


O  men,  we,  the  desirers  of  fame  and  strength  remember, 
vvith  respcct  Ainfîght.y  God  who  is  the  absolute  master  of 
your  \vealth  and  who  is  strengthener  of  ali  through  the 
Yajnas  held  and  pcrforrned  in  continuity. 


2096 


3ts?cfö?: 


n  M  fîWi:  II  ıı  3%* 

HVMN  65 

Seer— 1-3- Vıshvamanah/Subject-matter-Indrah.  Metre 

-Ushnik. 

ÇcT^rk  TTTJT?  l 

frrrer  Orsri  ^  |j  *  „ 

O  friends  come  here,  we  Invoke  adorable  all-leadıng  God 
who  along  has  his  control  över  ali  the  world  mankind. 

mfetm  nOra  pr?  W  ı 

îf^âî  ||  5>  || 

O  men,  you  speak  vvondrous  speech  sweeter  than  butter  and 
svveeter  than  honey  for  Aimiglıty  God  vvho  favours  devotees 
who  ıs  all-luminous  and  who  does  not  hinder  the  diffusion 
of  knovvledge, 

«TFîTfönfö  *  nı:  ı 

^cff*  Çftirî  ||  ^  || 

(Almighty  is  He)  whose  povvers  are  immeasurable,  where 
bounty  never  may  be  surpassed  whose  generosity  like  îight 
is  över  ali. 

II  f%WTT:  II  ^ÇTT — ■'SrS:  ii  — sfarç 

HYMN  66 

Seer- 1-3  Vishvamanah.  Subject-matter-Indrah.  Metre- 
Ushnik. 

şnsrç  lîn  ı 

şrar  ît?  j?s*th  Ot  5?#  n  \  \\ 

O  man,  you  like  the  man  who  has  control  on  his  organs 
(Vyashva)  pray  Almighty  God  vvho  is  unfluctuating  strong 
con:rol!er  of  the  vvorld.  Praise  Him  vvho  being  the  rnaster 
of  ali  gives  excel!ent  vvealth  for  man  giving  gift. 


Kânda -XX 

îRi'T  W*  i 

O  controller  of  organs  and  carnal  huntings  you  invoke  God 
Aİtnichty  alone  who  is  self-refuigent  (Dashruvah)  adorable, 
all-knowledge  and  inpelling  of  ali  the  moving  forces. 

fs  h%3RT  «rirfjrç;  ı 

3 5^3;  il  3  H 

O  Almıghty  God,  you  hold  thundcr-bolt  in  your  nıoving 
cloud  (Hasta),  you  like  him  who  ayoids  the  destruçtive 
forces.  secure  from  the  calamities  evr^  day. 

sjo^'-3  ıı  — M  y-vs  ii  — \  [,  ^ 

]  «Sîff:;  *  [,  Y  ]  «rar:;  *  [,  *  ]  «f^:;  [  vs  rfWter:  ]  ıı 
—  îT^rft?::  Y-va  3PTçf)  il 
HYMN  67 

Seer — 1-3  Paruchchhepah:  4-7  Gritsamadah.  Subject- 
matter-1  (6)  Indrah;  2(4)  Marutah;  3(,5)  Agnilı;  (7 
Dravınodah)  Metre-1-3  Atyashtih;  4-7  Jagati. 

ŞRTR  fç 

iç  *3î  ftSl^ıgpfî  rl'T:  ı 
ş;îr  firara  fççrt  ı 

tr  ^511^  II  \  II 

The  man  pouring  liblations  in  Yajna-fıre  finds  abode  of 
w,alth;  he  o'Tering  oblation;  brings  in  to  compromise  the 
encmies  vvisdom  and  wise,  yea.  vvisdom  and  \vise;  he  giviııg 
giû  and  bcing  povvorful  and  unchecked  striues  to  win  thous- 
and  fold  riches;  Almighty  God  gives  the  man  giving  gift 
long  lastıng  wealth  Yea,  the  vvealth  vvhıch  lasts  long. 


2097 

II  *  II 


209S; 


3î2J$fe: 


S  3ı  <rrr?  mm  *rct  ^ 
m  aıftsîsrç  Şü3  smrç:  ı 
q?  mi  g*TSn  ^5?  ı 

^fîîH‘  çFRÇtTt  *T^4  |g4 

tâ  je^  ıı  ^  ıı 

O  men  of  merits  and  actoins,  may  your  those  endavours 
and  deeds  which  are  for  us  gro\v  ever  from  strcnghth  to 
strength;  may  not  your  splendid  glories  fail  in  to  decay  and 
ncverbefore  time  thcse  may  go  in  to  decay;  you  give  us  what 
ever  of  yours  is  dcclared  wonderous,  ncw  in  ali  ages  and 
surpassing  the  man  and  whatever  is  unattainable  by  ordinary 
man  and  is  even  difficult  to  win. 

tâ  m*  tâ  mtâ  *rg  itim 

M  *  ı 

**  zm  zmm  *m  ı 

"  "  ”  * 

yç?  mz  n  \  \\ 

I  shink  of  the  properties  of  fire  that  is  consumer  of  oblations, 
giver  of  light,  hcat  ete.,  abiding  in  ali,  impeller  of  strength 
and  is  present  in  the  created  things  and  cven  like  man 
knowingevery  thing  it  is  living  in  the  object  created  and 
succeeding  to  be  created.  It  is  that  which  with  the  lofty 
power  of  reaching  ali  the  wondrous  forces  becoming  in 
violable  likes  the  flame  caused  by  ghee  and  with  the  inflam- 
ing  splendour  the  ghee  of  the  man  who  ofTers  the  oblation. 

#  tfrter:  mfa4fefaqr4>ipr4r 

mr  3rr  ı  şmr 

^4  msr  ma  l,  v  n 

The  off-shoots  of  fire  (Bhartasy  Sunavah)  which  transmit  the 
light  (Divah  Varah)  united  with  water,  light,  moistures  and 
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disturbances  (Rshti)and  bearing  splendour  favourable  effects 
abiding  in  the  atmosphere  drink  the  iiquid  of  herb  from  the 
priest  called  Potra. 

m  m  if  lif faî 

ı  afö  4ît|  *î| 

eri  II  H  II 

Let  this  all-consuming  fire  (Vipra)  bring  ali  the  vvondrous 
forces  here  in  the  Yajna;  let  it  burning  the  oblations  offered 
give  to  Yajna-devas;  let  in  make  the  substance  of  oblotion 
available  in  three  places-earth,  firmament  and  heaven;  let  it 
drink  the  svvcet  oblation  mixed  with  Soma  juice  and  let  it  fil 
it  self  with  its  assigned  portion  from  Agnidhra  priest. 

şrçft  îlftffcr:  i  4^ 

f*?^*^*?  strataıçı  m  ıı  \  ıı 

O  Maghavan  (the  performer  of  Yajna),  this  is  invigorating 
povver  of  your  body  which  gaining  splendour  in  the  realm 
of  knovvledge  and  action  has  been  placed  in  your  arms.  O 
Yajmana,  this  juice  is  pressed  for  you  and  is  placed  for  you. 
You  drink  it  from  the  chıef  priest  (Brahman)  be  satisfied. 

^İt  it  m?  ^ 

m  lafti  ıı  vs  ıı 

Let  this  fire  for  which  the  precious  oblations  are  offered 
(Dravinodas),  which  I  accept  before  and  I  accept  even  now, 
be  the  consumer  of  oblations  in  our  Yajnas.  This  is  that 
vvhich  bears  the  nams-Dadih ,  the  giver.  Let  this  fire  drink 
sweet  oblations  of  herbacious  plants  offered  by  Adhvaryus 
and  drink  juice  of  Soma  from  Potra-priest  according  to 


scasons. 


2100 


3W$R: 


u  iTfsg^r:  ıı  ^cTT — F3-:  n  nnrft  II 

HYMN  68 

Seer-Madhuchchandah.  Subject-matter-Indrah.  Metre 
-Gayatri. 

O  —  —  i,  ^  vj  ^  1 

*rf*n%  mm?  ıı  \  ıı 

•.*&.— 

Eveıy  day  we  caîl  the  king  who  is  the  doer  fair  deeds  to  give 
us  assistance  as  men  praise  a  good  cow  to  be  given  to  him 
who  milks  it. 

3<T  ?:  s^rt  Rf  #ror:  m  ı 

mı  ^  pnft  ıı  *  ıı 

O  King  you  come  to  our  Yajnas  and  prayers  held,  you  are 
the  drinker  of  Juices  of  fnuts,  piants  ete.  so  you  drink  it. 
The  pleasure  of  the  rich  one  is  the  giver  of  cow  land  ete. 

Wl  %  3f4*TRT  T?3t4  §*RRR;  I 

m  3îi4  3ît  «rfc  ıı  3  ıı 

We  know  of  the  learned  men  who  are  in  elose  contact.  You 
do  rıot  neglect  us  and  come  to  us. 

4%  \??fmı  i 

*n%3  sn  ?i\  ıı  «  ıı 

O  rnan  desirous  of  knowledge,  you  approach  and  ask  the 
learned  man  vvho  is  prudent  unconquerabie  diseriminate  and 
who  is  the  great  friend  of  your  friends. 

ı?  Rğ  R?;q4r%rR  ı 

ıı  h  'i 

Let  l:he  men  haviııg  staunch  faith  to  serve  the  ruier  teli  the 
men  moeking  us--you  depart  to  another  place. 
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33  3i  J33T  I 

^  11  ^ 11 

o  wonderous  one,  let  foeroen  and  people  cali  us  well- 
prospered.  We  should  remain  in  the  shelter  of  the  ruler. 

«TJTTgJTÎîtft  3T  3fîfö4  331^3^  i 

3^  11  ^  15 

O  learned  one,  you  bestow  upon  the  man  of  sharp  genıus  the 
vast  riches  which  strengthens  the  beauty  of  yajna,  prospers 
the  people,  creates  the  proprietorship  and  gıves  joy  to  frıends. 

mm  mfâ\  11  c  11 

o  man  of  hundred  powers.  you  drinking  this  good  juıcc  be- 
'come  the  killer  of  vvickcds  and  protect  the  man  of  venture 
and  vıgour  in  the  batties. 

3  <m  m%%  mfaA  mumm  \ 

33İ3TT3Î?;  3T33  11  ^  U 

O  learned  one,  for  the  enjovment  of  riches  we  come  near 
you,  the  mighty  one  in  batties. 

1 


3*31  3T33 


11  K°  II 


O  people,  you  sing  the  praise  of  that  learned  men  vvho  ıs  the 
preserver  of  ali  \vealths,  great,  prompt  and  friend  of  the 
man  of  constructive  activities. 

3ÎT  R3I  H  qk3^3f3  3  3133  1 

3$İ3  #33?3İ  İl  t?  11 

O  Ye  friends  bring  with  you  the  praise-songs,  come,  sıt  and 
sıng  the  praise  of  learned  man. 


2102 


mı  *r%  II  II 

-  ^ 

O  fricnds,  vou,  when  the  juice  Soma  is  prepared,  get  to- 
gcther  and  cnjoy  the  company  of  the  learned  man,  who  has 
plenty  among  the  plentiful  ones  and  the  master  of  meritori- 
ous  qualitics. 

■î0  H  U  ii  t^crr—  f?;;  n  »recr  m 

— ırrîT^r  i! 

HYMN  69 

Secr-Vîadhuchchhandah.  Subject-matter-l-1 1  fndrah; 
12  Marutah.  Metre-Gayatri. 

fi  %  3N  K  Tl' q  S  I 

srâftRF  s  4:  il  ?  ıı 

May  that  Divinity  be  our  helper  in  altainment  of  Yoga; 
may  He  be  for  our  gain  of  spiritual  prosperity,  may  he  stand 
by  us  in  our  achievement  of  descrimiation,  may  he  come  to 
us  with  ali  sorts  of  knowledge. 

h  m*'.  ı 

?^R  *TTqrT  l>  *  II 

O  Peopie,  you  eulogize  that  Divinity  in  whose  cosmic  order 
arranged  sun  and  moon  can  not  be  challerıged  even  by  our 
enemies. 

şgprist  şst  vık  ı 

SRrşt  ıı  3  ıı 

These  pious  Yagis  possessing  exceptioual  sight  and  trained  in 
method  of  mysticism  attain  Divinity  who  is  the  prcsrver  of 
the  created  wor)d  for  high  accomplishment. 

fi  stamu  ı 

^  II  #  II 
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O  Almighty  Divinity,  you  are  posscssor  of  nice  omniscience. 
Y„„  Iture  in  S.reng,h  even  no»  manifes,  you,  p,e«m, nence 


for  guardîng  the  cosmic  creatıon. 

im  ^  î1!^*  ı 


t  11  H 

o  dorable  Divinity,  may  the  men  of  sharp  ıntellect  enter  in 
to  you  and  may  they  be  favourable  devotee  of  you,  Al  - 
knowledge. 

üitat  W3W  4^31  ı 
<*İ  i>  Pır:  n  *  1 

O  Lord  of  hundred  powers,  the  set  of  prayers  propagate  your 
glory,  praises  glorify  your  merits  and  may  our  speeches  duly 


praise  you. 

3#3tT<r.  I 


qf^  r^TM  fart  l>  ^ 


May  Almighty  Divinity  whose  succour  is  inexhaustible 
bestow  us  this  thousand-fold  possession  in  which  ali  manly 
powers  abide. 


îîl  W  Şîfö  I*!^0!**  \ 


O  Almighty  Divinity,  may  not  mortal  being  bear  malıgnancy 
against  our  bodies.  O  adorable  God,  keep  slaughter  away 
fronı  us  as  you  are  capable  to  do  so. 

trît  l 


The  people  co-operate  the  great  brilliant  king  administering 
the  subject  and  land  conccrned  vvith  his  territory.  Like  the 
stars  shining  in  the  sky  they  shine  with  splendour. 


2104 


$F*TT  çft  I 

11 

i  <N  S 

Pcople  yoke  in  this  chariot  of  him  the  two  horses  which  are 
dear  to  him  bold,  brownishyeIlow  remaining  on  two  sides 
and  carrying  the  man  on  their  backs. 

%g  qgt  qqr  a^rlf  ı 

s*rorİs3rmî:  H  S*  11 

£ 

O  men,  you  iınparting  know!edge  to  him  who  is  deprivcd  of 
it  and  providing  with  wealth  the  man  who  has  no  wealth, 
emcrge  strong  with  shining  zeal. 

çvirt  3î4  11  11 

Maruti,  the  souls,  in  aceördance  with  Svodha.  the  frmt  of 
previous  aetion  possessing  mundane  desire  (NAM)  again 
come  in  life  (birth)  through  mothers’  womb. 

^ovso  11  ^fq:— »î9W3T:  n  fcRTl—  t>  *  ^5^:;  VX, 

\-^o  (  ?;  )  il  »IPrft  il 

HYMN  70 

Seer-Madhuchchhndah.  Subject-matter-1,  2  Indrah- 
marutah;  3*5  Marutah;  6-20  Indra-marutah  (?)  İndrah. 
Metre-Gayatri. 

qfİTH:  < 

fftgr  İl  MI 

Indra,  the  sun  through  its  power  and  by  the  dint  of  fires 
breaking  down  tears  the  cloud  and  restore  the  rays  hidden 
in  the  space. 

wb  ı 


ıı  R  ıı 
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As  tfıe  men  of  learning  desiring  lo  become  men  of  wisdom 
and  mcrıt  attain  Divinity  who  is  the  objcct  of  premeditation, 
knovvn  to  ail,  great  and  abode  of  ali  and  praise  Him  so  the 
wise  men  knovv  and  deseribe  the  sun. 


£35  s  t>  rm  \ 


3 


Thesc  Marut  (airs)  vvithout  any  hindrance.  possessing  the 
splcnbour  alike,  co-operating  each  other  and  movıng  together 
are  sccn  with  Indra,  the  sun. 


The  powerful  and  perfcctly  performed  Yajna  through  the 
airs  (Marutsi  which  are  bıameless,  splendid,  lustrous  and  well- 
in-groups  strengthen  the  sun. 

3îrf:  *ıfş  fpt  qr  fcprçrc  I 

Fif:  il  H  II 

this  sun  fronı  the  space  or  from  the  luminous  hcavenly  region 
spreads  itseif  eneompassing  the  earth,  the  praises  are  meaning- 
ful  iti  it. 

pı  qf  fpi  şt  ı 

Fİ  ?|î  :  ll  $  II 


We  desire  to  get  from  this  sun  the  gift  and  advantage  of  tts 
o\vn  from  heavcn,  from  the  terrestrial  region  and  from  the 
spacious  firmament. 


Fİ  snfifcçra 


lî  II 


The  men  deseribing  the  funetion  end  advantagse  of  sun 
highly  praise  ıt,  the  men  who  are  compitent  \vith  the  knowl 
cdge  of  solar  system  maginıfy  the  glory  of  this  sun  and  the 
voicc  so  fal!  persons  admıre  the  sun' 


2106 


3T&tâfe: 


ft  iş??:  *p[r  fc  m  ^ıjsıt  1 

rfl  pft  nîwh  11  *  11 

verily  the  sun  co-ordinates  the  two  powers-evaporation  and 
moistening  which  are  vvorking  on  toghter  and  are  connected 
with  thundering.  This  sun  is  resplcndent  and  the  holder  of 
thunderbolt  in  thecloud. 

Fîl  3îT  f#  I 

r«r  11  ^  11 

Indra,  the  Almighty  God  has  raised  the  sun  high  in  heaven 
for  the  sake  of  making  people  see  a  far.  He  moves  the  cloud 
with  Maruts,  which  cause  motion. 

F?  ^İİ%  ^  I 

p  pri^şraro:  11  ?°  II 

Let  this  powerful  sun  become  the  source  of  our  protection  in 
the  battles  which  arc  many-pronged  with  powerful  guarding 
means  and  raethods. 

f£  ^  4^5*  FP*  l 

f*İ  II  n  II 

We  invoke  Almighty  God  as  our  helper  in  great  battles 
and  in  small  one  I  also  invoke  Indra,  the  Almighty  God. 
He  is  the  holder  of  thunderbolt  upon  the  clouds. 

s  m  1 

II  n  II 

O  Almighty  God,  you  are  irresistible,  you  pour  down 
happıness  and  you  are  always  bounteous.  For  our  well 
being  you  unclose  the  cloud  or  moving  vvealth. 

3-^-3  ^  şM:  1 

H  \İ^ 


11  n  m 
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The  most-deserving  praises  acorded  to  the  giver  on  each  gift- 
giving  occason  are  aiso  due  to  the  Ali  povverfui  God^  1  do 

not  find  suitable  praise  to  admire  Hım  (ı.  e.  He  ıs  beyon 


my  praise). 

arçlf  çift  ! 

£»  ~  — 

Î5Jİ7TÎ 


II  II 


The  Almighty  God  who  is  irresistible  and  ali  controlling 
drives,  ali  the  creatures  with  His  power  like  a  bull  strong  in 
body  and  limbs. 


mv*ı\  w 

He  who  alone  Controls  the  living  beings  and  abiding  objects, 
is  the  Alimity  God  of  men  classifıed  in  fivc  categories. 


11  ^  ’ 

O  people,  we  invoke  Almighty  who  ıs  över  and  above  ali  the 
living  and  non-Iiving  creation  and  who  is  only  protecîor  of 
you  and  of  us. 


w.  i*  ^  i' 

O  Almighty  God,  please  bring  us  the  weaith  which  gives 
delıght,  which  is  the  source  of  victory,  ever-conquering  and 
excellent  for  our  safety. 


h  M  h  ı 

Atilim 


n  K  d 


Heipcd  and  kepfsecured  by  you  we  attauı  that  vvealth  biessed 
with  hourse  by  which  we  could  repel  our  foe.men  ın  hand  to 
hand  battle. 


2108 


?^törr7T  3tt  #  ŞRf  i 

sm  gfö  ıı  ^  rı 

O  Almighty  Divinity,  wc  assisted  and  guarded  by  you  may 
hoid  bolt  and  fatal  weapons  and  conquer  our  foes  in  battle. 

| 

HrgiîR  İl  ^<>  ıı 

O  Almighty  God,  we,  with  your  assistance  and  vvith  the 
missille-darting  heroes  conquer  our  enernies. 

3oV9$  11  ^fa:— ug^rçr:  !l  ^RT— 375-  II  ıı 

HYMN  71 

Seer — Madhuclıchhandah.  Sııbject-matter— Indrah. 

Metre-Gayatri. 

?ifT  5  *ri|^F5  fföni  ı 

îff|r^r  ıı  \  ıı 

Almighty  God  is  supretne  and  cxcellcnt.  The  greatness  of 
his  who  ıs  the  holder  of  thunder-bolt,  is  as  wıde  as  the  space 
with  its  e.xtension.  His  power  is  strong 

1F  ’T  3*1%  | 

ftdm  3T  ıı  r  ıı 

O  Almighty  God,  the  men  who  engagc  Ihemselves  in  battle, 
the  men  who  are  busy  in  winning  children  and  the  learned 
men  who  desire  to  inerease  their  intelleets— pray  you. 

m  ümm:  ^jk  fq^%  ı 

3CİTFT  ^  ıı  3  ıı 

* 

Almighty  God  who  is  the  most  proteetive  force  of  guarding 
the  universe,  is  pervading  ali  the  regions  like  vast  space.  He 
contains  who!e  universe  within  Him.  He  pours  happiness 
like  the  wide  streaıns  of  vvater. 


